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Аннотация 

Данная работа посвящена классификации отрицательных слов в 

немецком языке и анализу их употребления в предложении. В статье 

рассматриваются основные и второстепенные отрицательные слова, их 

синтаксические функции и особенности использования в различных типах 

предложений. Особое внимание уделяется различиям в употреблении "nicht" 

и "kein/keine", а также анализу нюансов, связанных с порядком слов при 

отрицании. Работа базируется на анализе грамматических справочников и 

научных исследований в области немецкого языка. 
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Феномен отрицания — одно из языковых явлений, которое в 

определенной степени изучено на материале различных языков, причем это 

явление изучалось и немецкими лингвистами. Многие немецкие лингвисты 

проводили научные и теоретические исследования в этой области. Среди 

лингвистов, исследовавших проблему отрицания в немецком языке, следует 

отметить Н. Булах [Булах 1962], В. Хартунг [Хартунг 1971], В. Шмидт [Шмидт 

1968], Г. Хельбиг, Х. Рикен [Хельбиг, Рикен 1973], В. Фляйшер [Фляйшер 1983], 

Р. Клаппенбах, В. Штайниц [Клаппенбах, Штайниц 1967]. Научно-

теоретические труды этих ученых, посвященные данной проблеме, глубоко 

исследуют вопросы отрицания в немецком литературном языке, их 

возникновения и использования. Среди них следует выделить научно-

исследовательскую работу таких теоретиков, как Н. Булах, В. Хартунг, Г. 

Хельбиг. К ним относятся такие научные трактаты, как «Отрицание в 

немецком литературном языке» Н. Булаха, «Отрицание» Г. Хельбига и 

«Проблема отрицания в современном немецком языке» В. Хартунга. В этих 

работах, получивших большое значение в данной области, подробно 
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рассматриваются способы выражения отрицания в немецком языке, правила 

их употребления, особенности их значения и содержания. 

В связи с этим мы сочли необходимым предоставить более подробную 

информацию о научной монографии «Die Negation», изданной в 1973 году в 

Лейпциге (Германия) известными немецкими лингвистами Герхардом 

Хельбигом и Хельгой Рикен. Следует отметить, что данное исследование 

предоставляет более полную информацию, чем другая аналогичная 

теоретическая литература, и проводит углубленный научный анализ 

негативных приемов, их функций и роли в речи. 

В данной монографической статье также раскрывается употребление 

отрицательного слова «nicht» в немецком языке и его семантические 

особенности. 

Мы провели углубленное изучение и анализ многочисленных 

учебников, пособий и брошюр, посвященных освещению проблемы 

отрицания. В результате анализа данной литературы можно сделать 

следующие выводы: 

- феномен отрицания в литературе изучен недостаточно; 

- феномен отрицания в данных учебниках и пособиях не 

рассматривается как специальный объект исследования; 

- Проблема отрицательных средств и слов изучена недостаточно. 

Более полные и подробные решения и информация по перечисленным 

выше вопросам даны в научном трактате «Отрицание» Г. Хельбига и Хельги 

Рикен. В данной монографической работе выявляется связь между 

отрицательными средствами и словами, обозначающими утверждение в 

языке. По мнению авторов, большинство отрицательных слов в немецком 

языке являются результатом смешения отрицательных элементов с 

определенными положительными словами. Они утверждают, что слова, 

которые обозначают время в языке, обычно предшествуют отрицательному 

слову «nicht», в то время как слова, которые обозначают место, выражают 

модальность и выражают объекты и числа, выраженные предлогами, следуют 

за отрицательным словом «nicht». Исключением являются слова, выражающие 

время. К таким словам относятся gleich, spat и zeitig. К таким словам можно 

отнести и слово heute. Например: 

Уолтер сегодня не придет. 

Уолтер сегодня не придет. 

В первом из приведенных примеров предложений, поскольку отрицание 

грамматически связано с частью предложения, происходит общее отрицание 

предложения, которое мы называем общим отрицанием, то есть 
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«Satznegation». Во втором предложении, поскольку отрицается слово «heute», 

выражающее время, отрицается фрагмент предложения или отдельное слово, 

то есть «Wortnegation» — отрицание слова. 

Научная статья «Позиция отрицания «nicht» в нововерхненемецком 

языке» (Die Stellung der Negation «nicht» im Neuhochdeutschen), 

опубликованная немецким ученым Т. Брату, имеет большое значение для 

освещения феномена отрицания в немецком языке и связанных с ним 

научно-теоретических вопросов. Данная статья занимает большое место и 

имеет большое значение в традиционной грамматике немецкого языка, а 

проведенные в ней научные грамматические анализы не утратили своего 

значения и по сей день. 

Давайте рассмотрим более детально классификацию отрицательных слов 

в немецком языке и их употребление в предложении. 

1. Основные слова отрицания: 

* nicht: 

* Это универсальное отрицательное слово, которое может отрицать 

практически любой элемент предложения. 

* Место в предложении: 

* Если отрицается глагол, "nicht" обычно ставится в конце предложения 

(особенно в простых предложениях с прямым порядком слов). 

* Если отрицается прилагательное или наречие, "nicht" ставится 

непосредственно перед ним. 

* Если отрицается часть предложения (например, дополнение), "nicht" 

ставится перед этой частью. 

* Примеры: 

* Ich spiele heute nicht Fußball. (Я сегодня не играю в футбол.) 

* Das Auto ist nicht schnell. (Машина не быстрая.) 

* Ich habe nicht das Buch, sondern die Zeitung gelesen. (Я прочитал не 

книгу, а газету.) 

* kein/keine: 

* Используется для отрицания существительных без артикля или с 

неопределѐнным артиклем. 

* Склоняется по падежам, родам и числам, подобно неопределѐнному 

артиклю. 

* Примеры: 

* Das ist kein Hund. (Это не собака.) 

* Ich habe keine Zeit. (У меня нет времени.) 

* nein: 
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* Используется для отрицательного ответа на вопрос. 

* Относится ко всему предложению. 

* Пример: 

* Arbeitest du morgen? - Nein, ich arbeite morgen nicht. (Ты работаешь 

завтра? - Нет, я завтра не работаю.) 

2. Другие отрицательные слова: 

* niemand: никто. 

* Пример: Ich habe niemanden gesehen. (Я никого не видел.) 

* nichts: ничто. 

* Пример: Ich habe nichts gesagt. (Я ничего не сказал.) 

* nie/niemals: никогда. 

* Пример: Ich war nie in Berlin. (Я никогда не был в Берлине.) 

* nirgends/nirgendwo: нигде. 

* Пример: Ich finde meine Schlüssel nirgends. (Я нигде не могу найти свои 

ключи.) 

* weder...noch...: ни...ни... 

* Пример: Ich mag weder Fisch noch Fleisch. (Я не люблю ни рыбу, ни 

мясо.) 

3. Дополнительные нюансы: 

* Порядок слов: 

* В немецком языке порядок слов играет ключевую роль. Место 

отрицательного слова может существенно изменить смысл предложения. 

* В предложениях с модальными глаголами, частица "nicht" ставиться 

перед инфинитивом основного глагола. 

* Усиление отрицания: 

* В немецком языке можно использовать несколько отрицательных слов 

для усиления отрицания. 

* Например: "Ich habe nie niemanden gesehen". (Я никогда никого не 

видел). 

* Разговорная речь: 

* В разговорной речи могут использоваться сокращѐнные формы 

отрицательных слов или другие способы выражения отрицания. 

* Например, вместо "nicht" может использоваться "nich". 

Понимание этих деталей поможет вам более точно и уверенно 

использовать отрицательные слова в немецком языке. 

Изучение отрицательных слов в немецком языке и их употребления в 

предложении позволяет сделать вывод о том, что система отрицания в 

немецком языке является достаточно сложной и многогранной. 
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Ключевыми отрицательными словами являются "nicht", "kein/keine" и 

"nein", каждое из которых имеет свои особенности употребления. "Nicht" 

является универсальным отрицательным словом, которое может отрицать 

глаголы, прилагательные, наречия и целые фразы, в то время как "kein/keine" 

используется для отрицания существительных без артикля или с 

неопределѐнным артиклем. "Nein" используется для отрицательного ответа на 

вопрос и относится ко всему предложению. 

Помимо основных отрицательных слов, в немецком языке существует ряд 

других отрицательных слов, таких как "niemand", "nichts", "nie/niemals", 

"nirgends/nirgendwo" и "weder...noch...", каждое из которых имеет своѐ 

специфическое значение и употребление. 

Важным аспектом является порядок слов в немецком предложении, 

который играет ключевую роль в определении значения отрицания. Место 

отрицательного слова может существенно изменить смысл предложения. 

Таким образом, для правильного использования отрицательных слов в 

немецком языке необходимо учитывать их классификацию, особенности 

употребления и порядок слов в предложении. 
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7. Немецко-русские словари. (Для понимания значений и употребления 

отрицательных слов.) 

 


